
Manual para uso 
seguro de telescopio 

MAXSCOPE®
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Leer atentamente antes 
de usar su telescopio.



Escanee el siguiente código QR con la 
cámara de su teléfono, o acceda al link 
de abajo, para ver instrucciones de 
armado

Para otras consultas escríbanos a
sac@maxscope.cl o mande un mensaje 
al Whatsapp +56 9 5137 2652

linkr.bio/maxscope



Precauciones de uso

1. Nunca mire al Sol sin un 
filtro adecuado.

2. Todos los artículos 
MAXSCOPE® poseen 1 año 
de garantía desde la fecha 
de recepción, estos términos 
pueden ser encontrados en la 
página web bajo la sección, 
“Términos y Condiciones”.

3. Recomendaciones generales 
para el uso de telescopio.



4. No exponer el telescopio 
innecesariamente al Sol.

5. No exponer a la lluvia.

6. Si el lente objetivo del 
telescopio se empaña, 
no secar con un paño ni 
pañuelo, ingresar al interior 
de una habitación templada 
y esperar a que evapore.

7. Supervisar a menores de 
edad en todo momento 
durante el uso de un 
telescopio.



8. Precaución con los niños 
pequeños, a la hora de la 
caída de un telescopio sobre 
el menor pudiendo provocar 
lesiones.

9. Por ningún motivo acerque 
fuentes de calor, estufas, 
parrillas, calefactores o 
similares al telescopio.

10. En caso de caída del 
telescopio y rotura del lente 
objetivo, no recoger los 
pedazos con la mano, preferir 
escobas y uso de guantes.



11. Niños pequeños pueden 
ingerir piezas pequeñas del 
telescopio, no se recomienda 
inducir vómito ya que no 
existen elementos venenosos 
en el telescopio. Acudir a un 
médico inmediatamente.

12. Se recomienda mantener 
alejadas a las mascotas del 
telescopio, especialmente 
perros y otros animales de 
mayor tamaño.

13. En caso de transportar 
el telescopio en un auto 



o similar, procurar el 
transporte sobre una 
superficie plana y acolchada 
para evitar rayones y/o 
abolladuras.

14. Sobre servicios 
complementarios junto con la 
compra del telescopio.

15. Todos los telescopios 
MAXSCOPE® pueden ser 
mejorados.

16. Piezas de mejor calidad 
o distinta funcionalidad 



pueden ser agregadas al 
telescopio.

17. En caso de rotura o 
desprendimiento de algún 
componente, este podrá ser 
reparado por personal de 
MAXSCOPE®.

Servicio al cliente

18. En caso de dudas, consultas, 
inquietudes; así como 
información adicional del 
producto, dirígase al contacto 
de la primera página del 
manual.



Ensamblado Telescopio Paso a Paso
1) Alargar cada 
pata del trípode 
para que quede 
a la altura 
deseada.

2) Aflojar la 
perilla que 
sujeta el cabezal 
y dejarlo libre 
para rotar.

3) Aflojar la 
perilla larga 
de rotación 
azimutal para 
ajustar más 
adelante.



Ensamblado Telescopio Paso a Paso
4) Abrir la 
palanca que 
sujeta la placa 
de sujeción 
(placa con 
tornillo).
5) Retirar 
la placa de 
sujeción del 
trípode.

6) Atornillar 
tornillo de 1/4” 
de la placa de 
sujeción a la 
barra Vixen 
universal.



Ensamblado Telescopio Paso a Paso
7) Anclar 
telescopio 
en diagonal, 
abriendo la 
palanca de la 
placa de sujeción
8) Una vez 
anclado el 
telescopio cerrar 
la palanca y que 
no se salga.

9) Con la perilla 
de giro (larga) se 
mueve y apunta 
al objetivo. Una 
vez apuntado, se 
cierra.



Ensamblado Telescopio Paso a Paso
10) Sacamos 
la tapa del 
enfocador y 
colocamos el 
espejo cenital por 
la parte metálica
11) Una vez 
colocado el 
espejo cenital, 
se ajustan los 
pernos para 
sujetarlo.
12) Retiramos 
la tapa del 
espejo cenital 
para colocar 
el ocular de 
preferencia.



Ensamblado Telescopio Paso a Paso
13) Finalmente, 
ajustamos el 
perno del ocular 
y comenzamos a 
observar por el 
telescopio.
Si ha comprado 
un Barlow, este 
va al espejo 
cenital y el 
ocular sobre el 
Barlow.
Los finderscope 
se regulan desde 
sus pernos y 
sirven para 
localizar el 
objetivo.

Barlow

Ocular



Ocular Telescopios Reflectores
Siga los pasos del 01 al 09, luego los siguintes:

Retirar la tapa 
de silicona del 
enfocador, luego 
coloque el ocular 
deseado (2” o 
1.25”).
Con el ocular 
dentro, ajuste el 
tornillo derecho 
del enfocador 
para dejarlo 
inmovil.



+56 9 5137 2652


